
PROGRAMA DE ASIGNATURA (CONTENIDOS)

1. NOMBRE DE LA ASIGNATURA

SEMINARIO INTERDISCIPLINARIO DE ANTROPOLOGÍA
LINGÜÍSTICA

2. NOMBRE DE LA ASIGNATURA EN INGLÉS

INTERDISCIPLINARY SEMINAR IN LINGUISTIC ANTHROPOLOGY

3. HORAS DE TRABAJO PRESENCIAL DEL CURSO

2 horas

4. OBJETIVO GENERAL DE LA ASIGNATURAProfundizar en el conocimiento y aplicación de la Antropología lingüística en elmarco de la sociedad compleja actual
5. OBJETIVOS ESPECÍFICOS DE LA ASIGNATURA

1. Identificar y problematizar el objeto y los temas de la interdisciplinaAntropología lingüística2. Caracterizar y problematizar al lenguaje como un producto y practica cultural,situado histórica y políticamente.3. Discutir los alcances del desarrollo de la teoría lingüística bajo el prismalingüístico y antropológico4. Analizar la situación de las lenguas habladas (indígenas y no indígenas) en elChile actual desde el punto de vista de los modelos culturales sobre ellas y susrelaciones de poder.
6. SABERES / CONTENIDOS

I. La Antropología lingüística. Alcance del tema1. La Antropología lingüística. Definición2. El lenguaje desde el punto de vista antropológico3. Escuelas Materialistas, ideacionales y estructuralistas sobre la cultura4. La lingüística como parte de las Ciencias Sociales. El componente etno ysociocéntrico en Lingüística.



II. Principales corrientes en Etnolingüística5. Antropología y Lingüística. Puntos de encuentro entre teoría antropológica yteoría lingüística6. Particularismo histórico – Hipótesis Sapir - Whorf7. Etnociencia y análisis componencial8. Etnografía del habla9. Pragmática transcultural10. Lingüística popular e ideologías lingüísticas11. Estudio de lenguas en contacto
III. Temas de la Etnolingüística12. La situación de las lenguas indígenas en Chile13. El español y el inglés hablado en Chile desde el punto de vista de las ideologíaslingüísticas14. Planificación Lingüística y antropología lingüística15. La educación intercultural bilingüe desde la perspectiva antropológicalingüística16. Antropología lingüística y sus aplicaciones en la medicina y atención de salud.
7. METODOLOGÍA

El curso se organizará en torno a lecturas de los alumnos que serán expuestas, enformato de seminario, clase a clase en una breve descripción a cargo de cadaalumno y comentadas por el curso y el profesor. Cada lectura dirá relación con eltópico específico a tratarse en cada sesión (según programación que se entregaraal comenzar el seminario, en base a los 16 temas/ clases indicados en la seccióncontenidos). En paralelo, cada alumno trabajar en la elaboración de un informefinal sobre algún tópico del tema III descrito en la sección contenidos, el quedeberá hacerse siguiendo formato de artículo de investigación a ser publicado enalguna revista del área.
8. METODOLOGÍAS DE EVALUACIÓN-Participación en clases 33%Identificación de literatura pertinente-Sobre tema a tratar en informe final 33%-Informe/ artículo de investigación final 33%



9. REQUISITOS DE APROBACIÓN

ASISTENCIA:70%

NOTA DE APROBACIÓN MÍNIMA: 4.0

10. PALABRAS CLAVE

Antropología Lingüística; Cultura; lenguas en contacto; Lenguaje y poder

11. BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA

1. Ahearn, L. 2012. Living Language: An Introduction to Linguistic Anthropology.
London: Wiley – Blackwell.
2. Bauman, Richard & Charles L, Briggs. 2003. Voices of Modernity: Language
Ideologies and Politics of Inequality. Cambridge: Cambridge University Press
3. Berger, P. & T. Luckman, 1999. La construcción social de la realidad. Buenos Aires:
Amorrortu
4. Boas, F., 1911. Introduction to the Handbook of American Indian Languages.
Bulletin 40, Part II, Bureau of American Ethnology. Washington D. C.: Government
Printing Office
5. Bourdieu, P. 1985. ¿Qué significa hablar? Madrid: Akal
6. Duranti, A., 2000. Antropología lingüística. Madrid: Cambridge University Press
7. Duranti, A. 2003. Language as culture in US Anthropology. Current Anthropology 44
(3): 323 – 346.
8. Errington, Joseph. 2001b. Colonial Linguistics. Annual Review of Anthropology
30:19-39.
9. Errington, Joseph. 2007. Linguistics in a Colonial World: A study of Language,
Meaning, and Power. Malden, MA: Blackwell.
10. Giddens, A. 1991. La teoría social hoy. México: Alianza
11. Hill, Jane H. 1985. The Grammar of Consciousness and the Consciousness of
Grammar. American Ethnologist 12:725-37.
12. Jaffe, Alexandra. 2003. Misrecognition Unmasked? “Polynomic” Language, expert
statuses and orthographic practices in Corsican Schools. Pragmatics (IPrA) 13: 515-37.
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Same Language (and Different Language Ideologies) Journal of Linguistic
Anthropology 10:56-89.
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15. Kroskrity, Paul V. 2010. Language Ideologies-Evolving Perspectives. In Jürgen
Jaspers (ed.) Language Use and Society (Handbook of Pragmatics Highlights). Pp 192-
211. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.
16. Lagos, C. 2012 “El mapudungún en Santiago de Chile: vitalidad y representaciones
sociales en los mapuches urbanos. Revista de Lingüística Teórica y Aplicada
(Universidad de Concepción), Vol. 50 (1), pp. 161 - 190.
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Editorial académica española. (168 pp) (Libro electrónico, disponible en Books On
Demand (BOD), en http://www.bod.de)
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Continuum.
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12. BIBLIOGRAFÍA COMPLEMENTARIA
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pertinencia para la lengua y cultura mapuche hoy en Chile”. En “Interculturalidad desde
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